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v.iéXre piaién küldve: 

Egész évre . 9 frt - kr. 
Kél évre . 4 „ 50 „ 
Negyedévre 2 „ 25 „

Szerkesztőségi iroda: 
Sötet-utcza s csendes-utcza 
sarkait, Hofeneder-léle ház
ban, hová minden alap szel
lemi részét illető közlemény 

küldendő.
B-irmen’.etlen levelek nem 
:'. ■ .1 • .utr.sk X-;-i;raiok

nem adatnak viasza.

Haasenstein & Vogler, Dorottya-utcza 11. sz.— Goldberger A. V. Váczi-utcza.
Daube G L es társa I. Wol’iz.rile Nr. 12. - Oppelik A I. Stubenbastei Nr. 2. 

Danneberg I. 11. Czerninplatz Nr. 5.- Schalek Henrik Wollzeile Nr. 14.
M. Daube G. L. és társa

TÁRSADALMI. KÖZMEVELŐDÉSI, KÖZGAZDASÁGI ÉS 
SZÉPIRODALMI MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik hetenkint háromszor: vasárnap, kedden (féliven) és esiitörtökön. 
Szerkesztővel értekezhetni: naponta délelőtt I 1 órától 12-ig.

felvétetnek Budapesten. Láng Lipót . - Scliwarz Gyula. Gizelia-tér 3. sz. 
Haasenstein & Vogler I. Walllisdigasse Nr. In 

Stern Móritz I. Wollzeile Nr. 23. Rotter és társa I. lliemergasse Nr. 13.—
Hamburgban, Haasenstein & Vogler Frankfurtban a

H I H E K.
A közigazgatási bizottságok hatásköre. Tárgyalha- 

tók-c a közigazgatási bizottságok fegyelmi 
választmány a által hozott h a Iá ro z a t ok a köz
igazgatási bizottságok teljes ülésében? Ezen közelebb, 
egyik erdelyre.szi megyéből lelterjesztett kérdésre a bel
ügyminiszter f. é. 32,3-18 sz. a. kelt leiratában azt a vá
laszt adta, hogy a közigazgatási bizottságok fegyelmi 
választmányában előfordult ügyek, illetőleg az ezen vá
lasztmány állal hozott fegyelmi határozatok tárgyalására 
s azok módosítására vagy helybenhagyására, a közigaz
gatási bizottság teljes ülése a törvény altat feljogosítva 
nincs, — s ezen határozatok tárgyalására s iokozatos 
határozathozatalra, akar a fel áltál közbevetett, akar hi
vatalból felterjesztett feliolyauiodás folytán csakis a bel
ügyminiszter illetékes.

Értesítés. Szabadka sz. kir. város törvény hato.-ága 
részéről közhírre tetetik, hogy 1. é. junius lm 2'J-ikétol 
ez évi augusztus lm 20-ig Szabadka e.s Palics illetve Pa
llos és Szabadka kozott minden kedden, esiitörtökön, to
vábbá vasai - es ünnepnapokon egy kejvonat közlekedik, 
mely kejvonat az említett napokon Szabadkaiéi <1. u. I 
orakor, Palicsiól pedig vissza 9 oiakor este fog menesz
tetni. Iveit Szabadkán 1883-ik evi junius hu 27 en tar
tott rendes havi törvényhatósági kozgyülésből. Mukits 
János, polgármester.

Herczenberger Sándor zenekaia hetenként k« t.-zer, 
hétfőn es csütörtökön 8-óratói 10-ig .seta-hangve.seny t 
tait. Ajánljuk e kóiulmenyt a lapunk egyik múlt .'/.almi
ban meg csak tervként kozlott hangverseny-hírrel Kap
csolatban a zenekedvelő közönség figyelmébe I

Ó-Sztaparon a csendőrök a napokban elfogtak Bo- 
govits Jovánt, a belgrádi „Szibszki Pazar" szeikeszto- 
jél es Zom borba Kísérték. Az. illetőnek úti igazolványa 

írja a Zasztava nem volt rendesen kiállítva s bi
zonyos czelokra pénzt szedett. Három napi fogság után 
szabadon bocsátották.

Szerencsétlenseg. Nikolits Ferencz, 11 eves bor
bélyinas a napokban az újvidéki erdőben madár feszkel 
keresve, egy magas tölgyfára maszott, de onnan leesett, 
oly szerencsétlenül, hogy bal lábát léiden alól kelte törte 
s 3 napi kínos szenvedés után meghalt.

Kohn Etelka k. a.-t N.-Palánkan eljegyezte Reisner 
Ignácz Aradról.

Hymen. Dr. Singer Sándor szabadkai gyakorló-or
vos jun. lm 21-en eljegyezte magúnak Jankováczon 11a- 
berniunn llermin k. a.-t. llabermann Dávid földbirtokos 
bajos es muveltlelku leányát.

Karloczán a kongre.ssus választmánya m. lm 2 1-en 
kezdte meg rendes üléséit. Ült voltak Sztojkovits s Bran
kovits püspökök, dr. Szubotics Jovan, dr. Vucselits Il
lés, Gyurgyevits \usza es Popovils özvetozar.

Buziásról ismét értesítik lapunkat a fürdővendégek 
lajstromáról, melyben bácskai polgártársaink nevei is bő
ségesen beníoglaltatnak. Van összesen junius 23-ika óta 
bezárólag 2b-ig 480 fürdővendég. Ilyen tudósítást hazai 
fürdőink közül egyedül „l’alics" nem küldött még la
punknak.

Megtébolyodott. Kármán János újvidéki ügyvéd, kin 
az utóbbi időben nagyobb mérvű elmezavarodottság mu
tatkozott, múlt héten a budapesti orsz. tébolydába szál
líttatott.

Magyar 'bortermelők orsz. szövetkezete.
(Vége.)

Valamint a szüreteló-egy leteknél a területi kiter
jedésnek megvan a czélszei üségi maximuma, mely azok
nál louo holdra állapíttatott meg, ugy a pincze-egy le
teknél is létezik egy oly terjedelmi maximum, a melyen 
túl a kezelés nehézkessé es aranylag túlságosán költsé
gesbe válnék; ha tehát, ezen maximum túlhaladva lesz, 
vagyis ha annal jóval nagyobb területei kivan együttesen 
kezelni cs eriekesiiein, akkor czelszerübbnek lóg mutat
kozni, inkább két kisebb egyletet alakítani, mintsem egy 
olyant túlságosán kiterjedt hatáskörrel. Ezen maximális 
szamot azonban ma es altaianosságban preczizirozni le
hetetlen, azl csak a tapasztalat lógja mutatni, a szemé
lyi cs helyi viszonyokhoz kepesl. Általanossagban 
azonban kei szempont lesz irányadónak elfogadható: 1. 
egy egyletben csak egy fele jellegű bornak termelői ve
gyenek reszt, nehogy uz anyag Kiegyeiditese túlságosán 
ne nehezítlesseK es az annak értéké feletti velemeny el
térés erdekösszeütközesre ne szolgáltasson alkalmat; 2. 
ménnel gyorsabban, ménnel több egylet létesiltessék, 
mindegyik legalább lou hold területtel; ne ambiczionái- 
tassek annyim nagy terjedelmű egyletek létesítésé, ha
nem a mmt 1UÜ hold birtokosai (legyenek 3-an, vagy 
lDU-aii) magukat az egyesülésre elhatározták, nyomban 
léptessek eleibe az. egyletet és álljanak be a szövetke
zetbe; a megfelelő területi fejlődés es tagszámnak sza
porodása magatói fog bekövetkezni es fejleszthetni, a 
czélszeiliseg mérvében. A mint valamely borvidék ter
melői részéről az egyesülési hajiam velünk közöltetik, 
feladatunknak tartamijuk vezérigazgatónkat, esetleg fo- 
pinczemesteiunkel oda kiküldeni, u végleges alakulás, 
a szovelkezelleli egyezkedés és az egyletnek berende
zése- es felszerelésének tervezése czéljabol; ezen meg
állapodások után az egylet tagjai belepnek a szövetke
zetbe, nyilatkozatot írnak ala es teljesítik a befizetése
ket. Első ízben csak egy ideiglenes aláírási ív lesz ne
künk beküldendő, mely ben egy hegység termelői magu
kat kötelezik azon esetben, na az egylet Jelesül, abba 
szolobirtokukkal belepni cs termény UKel » 10 even at 

az együttes kezelés és értékesítés czéljáből az egyletnek 
beszolgáltatni.

hét nehézséget tartunk e helyen még felemliten- 
donek, melyek az egyletek létesülését nehezíthetnék, a 

i melyek megoldásának ismertetése.
Az első a beszolgáltatandó szőlőnek becslése; mint

hogy a szövetkezet a kész bort veszi át becsű alapján 
az egylettől, kell, hogy az egyleti tagok érdemarányának 
megallapitása vegeit a szőlőnek értéké-, fekvés-, fajok- 
és súly szerint, évenkint meghatároztassék; ezen becs
lést maga az egylet teljesiti, a szövetkezet ebbe nem 
elegyedhetik, kivevő mint tanácsadó, akkor, ha az fei- 
hivatik; az egyleti tagok közösen, esetleg egy bizottság 
utján megállapítjuk a tarifái, melyben minden egylet 
tagnak szőleje es termése, a szolok fekvése, az abban 
tartalmazott fajoknak arany számokban! elosorsolasa és 
azok kilogrammodként! értéké kimondatik, egyszersmind 
mcgaJlupiitatvun az ertek-apadas vagy növekvés kulcsa, 
melyet az evjaras befolyása előidézhet; ezen évenkint 
ismétlődő becslest, azon az atalanos tarifának alkalma
zást az evi termesre, a szövetkezet közege javaslata 
alapjan ismét az egylet ailal kiküldött becsló-bizottság 
teljesítheti.

lla egy jellegű teimény szerint alakíttatnak az 
egyletek, akkor nem aeil áltól tartani, lmgy nehézsé
gek lógnának felmerülni a becslési eljárásnál; igaz, hogy 
egyesek finomabb és jobb fajból . zár mazó terményükért 
magasabb art lógnak követelni, de ezek meg is érdem
lik, meit az o kontingensük javítja az összes bort es 
1okozza annak érteket; igaz, hogy az egyes fajból eiedo 
szolok csak nagyon csekély áron vagy epén nem fognak 
elfogadtatni az egyletek közös kezelésbe, de ez helyes 
is lesz, meit ama lajok a becsesebb terményt elrontani 
árat apasztani, esetleg a borvidék lm nevet veszélyeztetui 
volnának képesek.

Az éltekben egymáshoz közel álló terménynek cse
kélyebb, vagy emeikedettebb egységárát megállapítani a 
becsiok dolga lesz, a kiknek kétségtelenül igen fontos 
szerep jut. Azoknak pedig, a kiknek terménye rendkí
vül jo, vagy nagyon is silány, meg sem kellend félniük 
a becslési eljárástól; mert az elsők, kik kiváló bort ter
melnek cs leiidszennt már most is jól tudjak azt érté
kesíteni, azoknak borai, ha oly nagy menny iségben ter
melik, lmgy on.illő kereskedelmi czikkel képezhessenek 
akkor az egylet altul is külön fognak kezeltetni és ér
tékesíttetni, csakhogy a kezeles tökéletesebb is, olcsóbb 
is lesz, mint eddig, az értékesítési ár pedig annyival 
magasabb az eddiginél, a mennyit az eddigi közvetítők 
iia pedig ezen kiválóbb termelők nem bírnak oly meny- 
nyisegeket előállítani, melyeknek külön való kezelése 
magat kifizetne, akkor az o burok a nagy bortömeg ja
vításai a használtatván fel, szívesen fog nemcsak drá
gábban fizettetni a többinél, hanem gyakran a valódi

A „Zombor és Vidéke - tarczaja.

Egy kis utazás.*)
IUjz. -

Irta HEVEM JÓZSI É.
Két lada volt utia készén: egy kisebb és egy na

gyobb.
Az első Bekésy Lorándé volt, a másikát pedig fi

atal felesege gyömöszölte össze.
Es ezenkívül semmi, de semmi podgyász nem vart 

az elszállítási a, pétiig asszony is utazott.
Hanem hat falura voltak menendők.
falura, igény télen, szerény emberek köze, kik nem 

tekintenek a Rabat galleija ala, hogy megnézzek a cze- 
get, mélynél készült cs nem keresik, hogy vájjon ez. vagy 
amaz a ruha Monas/.leily es huzmik a divat istennőjé
nek (ha ugyan a paradicsomi kostumben jaio földöntú
link ilyenre is szorulnak) felszentelt csarnokából ke
rült-e elő ?

Falura igyekeztek, a természet kies ölére, regi ked
ves ismerősökhöz, kiknek a férj be akarta mutatni a kis 
menyecskét: a csői go patakhoz, az illatos mezokhoz, a 
lombos madardalos erdőhöz, jámbor egy szem embei ek 
köze, kik mindannyian kutak az o gyermekkoruk lezaj
lott Hajijait, isméitek edes múltjuk leledhetlen emlékéit.

Ide iparkodtak türelmetlen, vágyó .'/.ívvel cs lel
kűk mar előre röpült a vagy szárnyain, meg a lomha 
anyag: testük kénytelen volt a gyorsszarnyu képzelet 
helyeit beerni a gozparipa nehéz tömegének duborgo for
gásával.

Ködös reggel volt, hogy a va.'szőrnyeteg kínos si- 
vitással kilámolygoli a meg alvó fővárosnak koszén itist- 
tol es siketito lomjai zajjal telített üveges indóiiazaból,

•) Mutatvány az írnunk közelebb megjelenendő kandal 
lú“-uál <z.nnu ónálló kőtéléből, melyet előre is ajánlunk t olvn- 
•óink figyelmébe. 

de még a vaskocsik zakatolásában is hallani vélte 1,óraiul 
a sajat es kis fciescge szivének hangos, harmonikus do 
bogosat.

L laztak I
Ah milyen boldogság utazni Ketlecsken idegen, is

meretlenek kozott, Kik nem háborgatnak minduntalan 
köznapi kérdésekkel; kik nem firtatják viszonyainkat s 
nem alkalmatlankodnak boszanto unalmas dolgokkal.

Lorand tekintete találkozott a kis teleseg tenger- 
melyscgu azurszemeivel s a beiolüK kisugárzó edes orom 
azl latszik mondani:

Milyen boldogság utazni ketlecsken egyedül

Kod borongott a tájon s sürii falj óllal takarta el a 
természet szűzies aiczat.

De egyszerre a keleti hegyek gerinczen vékony 
tu/.szalag kígyózott végig, a kod oszolni kezdett, az eg 
szőnyege halványodott es elpnult, mint a „kuaboll szű
ziesség oiczaja."

.Napkelte volt.
Reg elvezeti kedves látvány 1
A napkirály előre küldte arany vesszejét, aztan meg

jelent maga is lassú méltósággal, vakító lenyjiompaval.
A vonat zakatolva röpüli tova, s utasaink elragad

tatva bámulták a természet szépségét.
Erezlek, hogy tagul keblük a nagy, szabad, dicső 

termc.'/.et lattal a, melynek viruló ekes fejen ott ragyo
gott a nyárnak minden dísze, virányit.

Minllia cs.ik magat a tavasz tündéiét látlak volna 
szép, szűz, kecses mosolyával, virágos öltönyével, koszo
rús lejevei.

Eacsirta röpült lol a zöld mező bársonyos füvéről 
s ugy ringatózott az immár kitisztult, hömpölygő legliul- 
iámokban.

Mily tenger-erzelemnek kell kis szivében lakni, hogy 
abból ilyen lelkes dal lakiul.

És amint fönn röpködött az illatos, éles levegőben, 

a fiatal pár lelke is „vele szállt dalolva14 s ők megérték 
mit zokog el kis szive a nagy szabad termeszeinek.

8 lelkűk vele ujongolt, vele röpdösött az őröm e 
boldogsága miatt.

A vasparipa Jiedig íjiarkodott utólérni a képzelet 
szárnyait es lihegő erczlüdovel fújta ki magából a gőz- 
leheilelet.

A fiatal j>ar elmerengve nézi a kedves vidéket, mely 
mindjobban ismerőssé kezd válni előtte.

Itt e gombos torony kelt tol bennük emlékeket ; 
amatl arra a kunhalomra ismernek rá.

Üsmerós kis falvak, rég látott népviselet, rég hal
lott tajszolas, oh mindez hevesebb dobogasra készteti a 
szivüket es éiezteli velük, hogy immár közeledik az a 
kies kis falu bogarhátu hazaival, hova ok tartanak.

Éjijten most sietnek el a „hármas határ" mellett.
(ht kanyarodik a szőke folyó, melyben a fűzfák 

ingo-iingó agai iurodnek.
ült latszik a „puszta torony“, ez a régi rom, mely 

regeket beszél a torok világról és ott az a kis bádog
torony, mely oly fényesén veri vissza a nap sugarait . . .

Merengésükből hosszú éles fütty rázza fel ókét. 
Czélnal vannak.
Az iiidóhá/.nal kocsi vár reájuk.
Az öreg kocsis alig bír magiul uralkodni, ugy meg 

van indulva.
Hogy o még valaha viszontláthatta „kis gazdáját44, 

a kit hajdan olyan sokszor ringatott a térdein.
No lám, hogy megemberesedelt azóta, már felesége 

is van!
Ezt is ösmeri.
De ki is hitte volna, mikor még együtt játszottak 

a porban, hogy ilyen széjt pár „cseléd" lesz belőlük.
Az oi eg kocsis durva ingujjával dörzsölgeti loppal 

ejtett kényeit. A hu lélek maga is mosolyog magán.
A két lada felkerül a kocsira s mig ez döczögve
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értékén túl is. A silány borok termelői pedig, habár [hoz, melytől Honfi Veray János megrészegíilve, szent
nem oly magas áron, mint szomszédjaik, de mindenesetre lángra gyűlt s örök hívéül szegődött a fölülmulhatatlan
az eddigieknél kedvezőbb áron fogják eladni terményii- ponyvairodalomnak. És kínáljon meg engem egy gyönge
két és a mi a legfontosabb, állandóan és biztosan, ho- j kortyocskávai. hogy méltón zengjem érdemeit, eme nagy
lőtt eddig bőtermésű években épen nem bírták értéké- honfinak, ki Csízió Bálint, Suvix ur, Tatár Péter s anv- 
siteni. nyi más halhatatlan férfiú után oly igen buzgón csúszik-

Ezen becslési eljárás mellett minden egyes szőlő- mászik a I’arnassus sikamlós ormain s annyiszor megza- 
fajnak értéke fog latoitatni, tekintettel a neki megfelelő; varja Helikon tiszta vizeit.
éghajlati és talajviszonyokra is; és egy nagyfontosságu Honfi Veray Jánosi Mily név! A megtestesült köl-
következménye ezen becslési eljérás huzamosabb alkal- tészet! 
mazásának az lesz, hogy senki sem fogja többé a cse- ■ 
kélyebb áron kelő fajokat szaporítani, hanem mindegyi
künk a legnagyobb erővel az értékesebbek terjesztésére 
fog iparkodni és ez utón kevés év lefolyta után a bor
termelés minősége értéke tetemesen fog emelkedni.

Egy második nehézség, uielylvel az egyletek ala- homlokáról.
kitásánél gyakran meg kellend küzdeni, abban rejlik, 
hogy számos szőlőbirtokos hajlandó volna ugyan azon 
bor- vagy szőlömenyiséget a közös kezelésbe beadni, a 
melyet különben is értékesített volna, a saját használa
tára kellő bort azonban maga akarja készíteni, a saját 
fogyasztáséra kellő szőlőgyümölcsöt is visszatartani 
óhajtja és ezen okoknál fogva szőlőjének csak egy ré
szévei hajlandó belépni az egyletbe, a mi az egyesülést 
véghetlenül nehezítené.

Csakis ott képzelhető a kivitelben ennek praktikus 
foganatosítás, a hol a szőlő több egymással össze nem 
függő parczellában van, egy tagban levő szőlöparczelIá
nál azonban egyátalán el nem fogadható, minthogy vég- 
lietlen sok visszaélést idézne elő és folytonos gyanúsításra 
és veszekedesré szolgáltatna alkalmat. A termelők ezen 
óhaja tehát csak úgy teljesíthető, ha megengedtetik hogy 
az. a ki több egymással össze nem függő parczellát bir. 
az egyes parczeilával beléphet az egyletbe, a másikkal 
nem; továbbá úgy, hogy bizonyos, a borkészítésre ke-1 
vésbe vagy épen nem alkalmatos fajoknak a szüretkor 
különválasztott gyümölcse a birtokoson rendelkezésére 
bocsáttatik, ki abból készítheti a saját szükségletére 
kellő bort.

Ezen nehézség különben el fog enyészni azon mérv
ben, a mint a termelők be fogják látni azt, hogy az' 
egyleti kezelés jobb is, olcsóbb is. mint a magányosé és 
hogy azon bort, melyet az egylet készíttet és a melyben 
az ő termésük is benne van. majdan jobb minőségben 
is. de olcsóbban is fogják vágárolhatni az egylettől, mint 
a minő volt és a mennyibe került az nekik előbb, sa
ját kezdésük mellett.

Ezek azok vezérelvek, melyeket további működé
sünkben és nevezetesen annak legfontosabb részében, a 
vidéki egyletek létesítésénél alkalmazandóknak tartjuk.

A legmelegebben ajánljuk ezen eszméket tagjaink 
figyelmébe és kérjük fel őket azoknak terjesztésére, 
minthogy a vidéki egyleteknek gyors és helyes fejlődé
től függ szövetkezetünk jövője. Felkérjük végre tagjain
kat. hogy az észlelt nézetek és óhajtásokról, esetleg ' 
elért eredményről minket értesíteni szíveskedjenek ta 
szövetkezet vezérigazgatójához: Keglevich Jstván, Buda
pest, „Angol királyné- szálloda czimezve.)

Budapest, 1883. május hó 1-én.
Az igazgatóság megbízásából:

Keglevich István. j

CSARNOK.
Honfi Veray János

vagy 
a múzsák legelkesebb fia

VHgJ
egy uj meteor a ponyvairodalom egén

— Érzékeny história —

Fhoebus Apolló! Végtelen a te birodalmad.
És te Zeusz, a ki úgy alkottad meg az embere

ket, hogy ne csak a szajcsiklandó paprikás s a torokba 
igyekvő túrós csusza iránt viseltessenek nagyobb hajlan
dósággal, hanem hogy ezenkívül még szellemi fózemény 
és süteménynyel is gyarapítsák lelkűknek o üdvösségét, 
legyen meg a te akaratod; im egy modern hekatoinba . . .

Az isteni Ganiméd vezéreljen engem az olyrnpi tá
gas pincze telt hordói között amaz idei termés-nektár- 

halad a rögös országúton, a fiatal pár némán merül el 
emlékeibe.

Elnézik az országút mellett fekvő földeket.
Ez a nyáriás tanya a postamesteré; ez a dohány

föld a jegyzőé, ez a kukoricza, melynek utczái között a 
tok indái nyúlnak el, az árendás zsidóé.

De nini, amott a fasor között látni már a karcsú 
templomot bádog tornyával.

Éppen most harangoznak!
Ali ez a regen nem hallott harangszó! Mily lassan 

ring a levegőben ezüst csengése! . . .
De íme ismerős alakok közelednek. Ezek is meg

ismerik az utasokat s bámulva nezik okét.
Majd beérnek a faluba.
Minden házra vissza tudnak emlékezni. Amióta nem 

látták — már tizenöt eve! - nagyon keveset építettek.
Végre megáll a kocsi egy sárga ház előtt.
A kapu hirtelen megnyílik és a kedves, kedves ro

konok oiómtól sugárzó arczczal rohannak ki eléjük, s 
körülfogjak az eikezeiteket.

Loránd kitárja karjait s magához öleli az - író
asztalát.

Honfi! Mikor már valakit Honfiuak hívnak, nem-e 
igazán honfi az ?

I És Vér-ay I Vér. mely összefut a szibon s szét fut 
az erekben. Vér, mely elemlik a csatamezőn. \ ér, mely 
verejtékkel vegyülve lecsurog a verskinokban nyögő poéta

És — ayl Gott wio deutlich! Mely csecsemő ne 
zengte volna ezt a szót „ay“ a legkülönbözőbb variatiók- 
ban? S mig a csecsemőből futkározó suhancz lesz, a há
tán végigropogo nádpálcza mennyi szívhez szóló j-ay-t 
nem fakaszt ajakiírói ? És végre mikor poétává leszen, 
s utczaról-utczára hurczolja agyának rettentőn szép szü
leményeit, kinálgatva öt kemény krajczárjával darabját, 
hogyan megy át ezen alaphang „ay“ a moll-hangzatu 
„jaj“-ból dishermonikus dur-ba s lesz belőle — „baj**...

Igen! Honfi Veray János, nevedben rejlik összes 
költészeted. S a milyen igazán költött költői álnév a te 
neved, olyan igazan költött költői versek pöngenek le 
lantodról.

De a ,Tündér-Versfüzér-Lomb és gyöngysorok“-at. 
valamint a „Tündér-Lombfüzér-Vers és jótékonyczélu bi
zonyítványok**-at,  miket „a haza vándor koszorús nép
költője- zengett, tyrthaeiisi lelkesedéssel gyűjtve a „pi- 
czulák“-at meg az „érdemjegyek“-et, ne akarjuk úgy ku
tyafuttában méltatni.

Legyünk illendőkép higgadt kritikusok, s méltá
nyoljuk azokat sor és rendszerint.

árulgatni. erélyesén tiltakozik s a saját személyét ecse-

Lássuk tehát a „gyöngysorok“-at.
A „gyöngysorok- abból állanak, hogy a midón di

cső s ünnepelt Honfi Veray Jánosunk költői lelkülete 
szellemi korogásának engedve bejárta az országot, pen
getve lantjának szellemes húrjait, sokan föllendülve at
tól az erős múzsái hatástól, melyet reájuk a „koszorús 
népköltő- szavai gyakoroltak, szintén kedvet kaptak a 
lant húrjaiba kapni s ha mar nem adatott nékiek az is
tenek nyelvén kötetszámra beszélni, legalább ot, a köl
tőt akartak kötött beszédben megörökíteni.

Honfi Veray János e hódolatokat önérzetes leeresz
kedéssel fogadta, sót annyira megbecsülte, hogy a „gyöngy
sorok- közé is fölvette, nem a nélkül, hogy egyre is adós 
maradt volna a íönkölt költői válasszal.

így pl. „Háczkevey Károly ref. főtisztelendő ur“ 
egy remek ódában énekelte meg a népköltő személyisé
gét, elmondva róla, hogy ki és mi ö? Természetesen ez 
nem igen tetszhetett a hírhedt poétának s azért kimé 
nehezteloleg így válaszol reá:

„Ismerhetnének már egyszer valahára, 
Hogy én sem vagyok ám a csaki szalmája . . .*•  

Az se kutya ám. a mit „nagys. Csorna József ur“ 
irt a térdjén Abauj-Devecseriben, a kitol egyúttal a „disz- 
aranybarna kakadu-rendet" i- kapta.

Ezen „dicsprolog“-ban mondatik:
„Tükörhöz Devecser, ismerj tenmagadra. 
Hol tehettél te szert ilyen ritka vadra. 
Különb vagy te mostan, mint akaimely város. 
Mert körödben időz a Veray János . . .“

Végül pedig igy fejezi be:
-Annyi dús agyadban a költészet tárgya.
Mint teli időben (engedőimet kérek) akolban 

trágya 
Hírednek, nevednek sehol sincsen mása 
Tevagy a költészet méltó Mikulása . . .“

Erre se _'2'. .21. _
neheztelve, hogy mar mint az o verseit pouyván vélik 
árulgatni. erélyesén tiltakozik s a saját személyét ecse
telő sorokhoz még a kővetkező jellemzetes sorokat bi- 
gyesiti:

„Búiki okos ember, ha tanul 
De én nem tanultam 
Hasonló vagyok a csikóhoz 
A meg mindig vadul . . .“

Mennyi önérzet, költői ihlet s merész hasonlat e 
szóban.

De lássuk mit mond hozzá Kax Géza nyug, török 
hadnagy Egerben:

a
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Egerben:
„Sárga szegfű, zöld ibolya, hiaczynth,
Tollat rántott a poéta már megint.
\áitűk is már mint a kecske a szalmát,
Mert a verse nekünk oly jó tápot át . . .“ 

Ez annyira ineghatotta Jánosunkat, hogy alig 
rá válaszolni, de hát még a mit egy ' ‘dőlt .....................o

zengott el az ő nagyobb dicsőségére.
Méltóságos tekintetes 
Tejes és igen nemzete® 
Honfi \ éray János, heves 
Poetasága fel világon híres. 
Tollas árvaleány kalapja 
I oivilág szeme függ rajta 
Az egesz világon ismerős tudománya 
Nagy zsebében csorognék picz.ulája. 
Vitézlö Hazafi ki vagy most Szolnokon 
Áldjon meg tégedet az ur jó vastagon 
Mint repedt fazékból a pöfögő kása 
így hulljon le reád az isten áldása.

Hanem erre meg már a nagy költő egészen 
maradt a felelettel. Úgy meghatotta ;■ • 
hogy torkan akadt a szó s e részben a 
csak annyi felvilágosítást njuj amik, hogy 
vőben.-

A kalocsai kispapok kozott egv furfangos hódolója 
a k! mag.it veH.- ai,, ll(a: ,.niarfl(lok hervadatlan

adós
a nagy dicséret. 

,gyöngysorok- 
: „válasz jő- 

Nyomatott Nauwcb, Muzsik es l'artlicsuál Zouiborbau.

koszorús emlékkel koszorúzó bámiilója" - a követke*  
zökben igyekszik Veray költészetét csak megközelíteni: 

„Nincs oly magyar szív, mely föl no repesne, 
Mint mikor a lámpát, meggyujtják este, 
Magyar fiivárosba a szép Budapesbe 
Melyből elindultál tegnapelőtt este.-

Kinek ne jutna eszébe e sorok olvastakor Veray 
egy feledhetetlen emlékű dallamos verslombíüzéri tíin- 

I (lér-dicszengeményü sződás ódája, melyből mi gyarlan- 
' dóságunknál fogvast csak a következőket tartottuk észbe: 

„Este Pesten estende 
Pesten este csendesen
Esten Pesten, Pesten esten 
Csendes Pesten estende . . .“

Hanem azután az se kis miska ám, a mit ő ma
ga irt Nemeskéri Kis Pál képviselő megválasztatása cél
jából „este Pesten estende", melyhez hozzátette ezt a 
jelentőségteljes fölvilágositásl: ..a haza hú bajnokának 
véglegesen . . ." Mintegy azt akarta ezzel mondani, 
hogy tömérdek bokros teendői miatt ez ügygyei többé 
nem foglalkozhatik s azért ezt végkielégitéskép adja. 
Teljék be ezzel Nemeskéri Kis Pál, mert o többet nem 
adhat.

Költői lelkét a haza ügyei másfelé vonják. — Így 
kezdi:

„Legyen ám követünk Kis Pál méltósága, 
Segítse az isten szép hazánk javára 
Legyen ám ó boldog kedves szüleivel 
A haza költője kivanja örömmel! . . .“ 

No ha ezzel be nem tellett Nemeskéri Kis Pál, 
akkor igazán magunk se tudjuk, hogy mi az elég.

De ki tudná elsorolni mindama szép lengiiletes 
kifortyanását a költő tűzben égő agyvelejének? Mi hi/.o 
nyára nem. Azért sajgó szívvel búcsút veszünk a „gyöngy
sorokétól, s áttérünk a „bizonyitványok“-ra.

Mit gondol a n. é. közönség, miféle „bizonyítvá
nyok" ezek, melyeket Hazafi Veray János jónak lat egy 
szép képes füzetben az utóvilágnak ataladni ?

Tán az Akadémia, vagy a Kisfaludy-Táisaság tag
sági oklevelet, vagy valamely külföldi tudós társaság el
ismerő nyilatkozatát? Olyannal dicsekedjek, a ki tud, 
Veray sokkal különb dolgokkal állt elő.

T. i. azt a rengeteg faradságot vette magának s 
valahány községben csak megengedtetelt neki a „Tün- 
dérvers-lombfüzi-rt" árulgatni, mindama helységi enge
délyeket „bizonyítványok" czimen versbeszedte s mind
egyiket szellemes kommentárral is ellátta.

Kóstolóra adjuk a következőket: 
Tisza-Ridlön a jeles költőnek megengedtetett a 

versárulas s erről neki hiteles „bizonyítvány- adatott, 
mire a költő imigy pengette meg egeiverő kobozát:

„Meghiszem azt, hogy olyan község Tisza-Ilofl 
Bizony ott a piezula ám nem taroll.
(Itt kérem alasan a „taroff- szónak semmi ér
telme sincs, hanem a rím kedvéért kellett azt 
hasznaim. Etele Véraynal nagyobb költőkön 
megesik. De a további egészun kifogástalan. 
„Kaszinóban volt bankó piezula számos 
•Szives fogadtatásnak örvendett is János. 
Nagyságos Bárczay urnái 1 Irt és vacsora 
Örvendett is Jankó, gyűlt zsebben a piezula. 
Méltóságos gróf uraktól párosával bankó 
l ek. Kovács űrtől bankó, de örvendett is Jankó. 
Hat meg a többi lek. urak szívesen fogadtak 
Dupla píczulát halomszámra adtak 
Ilyen községre ha találnék, készülhetne turus 

csusza 
Akkor tudom bizonyára jobban meglepne a 

múzsa stb.- 
Ime Ilazafy lelkületének egy fenséges vonása. Há

romszor is elmondja, hogy ó „Jankó- mennyire örendett. 
.Meghiszem azt!- mondja nemes önérzettel. Az 

egészből jobbara kitűnik a jo Jankó ama kedves tulaj- 
s piezula iránt kiváló elő-

is

szeretettel viseltetik.
Egy más „bizonyítvány“ fölötti elérzékenyülésében 

következő szellemdus kitörést tulalluk:
„Fegyvernek Tisza*  Beöli két izraelita család van 
Előadásomon forintokat kaptam jo hazafiak ók 

is ottan.
Kenderes Tiszáról! a piezula nem taroll 
Tiszaioü Kenderes a picz.ula nem deres.- 

Más alkalommal meg unigy szol;
„Meghiszem azt, ha mindig úgy volna 
Sokszor meg rántott levest se kapna szegény 

poéta.**  
Legszebb azonban azon nemes önbeismerés, mely 

bizonyítványok" utolsójához piózában lett mellékelve,e „1
mely is így hangzik : 

«Azt hiszem egy pár bizonyítványt is hogyha ko-
■ , u‘ /.öltem, igen jól tettem . . .-

versfarago
O valóban jól tetted dicső Hazafi Veray János, 

mert a magjai litteratura e „bizonyítványok" nélkül pi
cz.ula nélküli „taroll" volna.

Meghiszem azt, hogy jó költő vagy s ha nem te
kintenem is tuiU'i .'Uszaia vágyó honfi kebledet, meg kel
lene hajolnom a piezula iránti nagyrabecsülésed elolt is.

A múzsa áldjon. Mielőtt lantod méltatásától búcsút 
vennék, engedd, hogy mégegyszer ismételje toliam ihlett 
ajkaid fenkolt danáját, melyet egykoron sírodra Írnak: 

„Este Pesten estende 
Pesten este csendesen 
Este Pesten, Pesten este 
Csendes Pesten estende.**

És ezzel zdrufl! Piripocsy.

Felelős szerkesztő;
MÜLLERGYULA.

Kiadók és laptulajdonosok:
Nadasch, Muzsiké*  Partlics.
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